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ی زنــده و ســازنده دارنــد؛  اندیشــه های دینــی و باورهــای اخلاقــی و متافیزیکــی- در بن مایه هــای واژگان حضــور
ی، اســتخراج ایــن میراث هــای گران بهاســت. دســتاورد ســخن فــوق بــرای مــا ایــن اســت کــه  لــذا هــدف فیلولــوژ
کنــکاش در واژگانــی ماننــد عــدل، قســط، مســاوات و انصــاف می توانــد مبــدأ تدویــن نظریه هــای جدیــدی 

یشه دارند، اما در هوای جهان جدیدی سر برآورده اند. باشد که در سنت ر
ــا در بــاب چیســتی و چگونگــی  پ ــۀ غــرب جدیــد نشــان می دهــد کــه زمینه هــای فرهنگــی متلاطــم و دیر تجرب
کــه واژه هــای متعــددی بــرای اشــارت بــه ســاخت های مختلــف  دســتیابی بــه عدالــت باعــث شــده  اند 
justice as fair�( در کتــاب عدالــت به مثابــه انصــاف )John Rawls(  اســتخدام شــوند؛ بــرای مثــال، جــان رالــز
ــری  ــی و براب ــاع از کثرت گرای ــت: در دف ــای عدال ــاب حوزه ه ــزر )Micheal Walzer( در کت ــکل وال ness(، و مای
)spheres of Justice: a defenes of pluralism and equality( زمینه هــای متفــاوت و زوایــای مختلفــی 

را بــرای کاوش در عدالــت برگزیده انــد و واژگان متفاوتــی را نیــز بــرای انعــکاس ایــن تمایزهــا اتخــاذ کرده انــد.

مایــکل والــزر در مقدمــۀ کتــاب حوزه هــای عدالــت: در دفــاع از کثرت گرایــی و برابــری 
می نویســد: »جاذبــۀ برابــری را نمی تــوان بــا معنــای تحت اللفظــی آن توضیــح داد ]...[ 
اگــر برابــری را نمی تــوان به معنــای تحت اللفظــی آن فهمیــد، پــس چــه معنایــی می توان 
، 1394، ص13-15(. وی در فاصلــه  گرفتــن از معنــای »تخــت  بــرای آن تصــور کــرد؟« )والــزر
پروکروستســی«1 برابــری و در پاســخ بــه ایــن ابهــام کــه هنــگام بســنده  کــردن بــه ظاهــر 
کلمــۀ »برابــری« نمی توانــد مــراد خــودش را به نحــو صحیــح منتقــل کنــد، چنیــن توضیــح می دهــد: »معنــای ریشــه ای 
برابــری، معنایــی ســلبی اســت؛ برابری خواهــی در خاســتگاه های خــود یــک سیاســت الغایــی اســت. هــدف 
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